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Danke für unsere Solaris Pro/Solaris Pro X Ladbare Akku Fläche Beleuchtung Einkauf. 

Komponenten:

Strahler Optik LED2

Fläche Optik LED3

LCD Dispaly4

Trage Griff5

Lichtkopf1

Stabilität Füße6

Trage Gürtel7



Fast Starten Bedingungleitung – Laden

1. Stecken Sie das Ladegerät  
in den Sockel am Solaris Pro.

2. Schließen Sie das 
Ladegerät an eine geeignete  
Steckdose. Schalten Sie den 
Schalter ein (UK-Steckdosen).

3. Die Anzeige am Ladegerät
leuchtet beim Aufladen rot auf
und grün, wenn es vollständig aufge-
laden ist.

Optionales 12/24-V-Fahrzeugladegerät ist erhältlich.
Artikel-Nr.: CHIC16.8V4A-12/30

BITTE BEACHTEN SIE:
Die Batterie erreicht die optimale Leistung nach
5 vollständige Entlade-/Ladezyklen.

4. Die Anzeige am Ladegerät
leuchtet beim Aufladen rot auf
und grün, wenn es vollständig aufgeladen ist.

Verwenden des Solaris Pro während des Ladevorgangs

NETZ- UND KFZ-LADEGERÄT
While connected to a charger,  the lamp will function. To protect the battery and charger, 
the light will operate with reduced functions. Each light mode will only operate on the 
lowest light level.

NETZ- UND KFZ-LADEGERÄT

Während sie an ein Ladegerät angeschlossen ist, funktioniert die Lampe. Zum Schutz des 
Akkus und des Ladegeräts, Die Leuchte arbeitet mit reduzierten Funktionen. Jeder Licht-
modus funktioniert nur auf der Niedrigstes Lichtniveau

ZUR AKTIVIERUNG:
- Solaris Pro einschalten (Ladegerät nicht angeschlossen)
- Stecken Sie das Ladegerät in die Steckdose
- Schließen Sie das Ladegerät an Solaris Pro an
- Das Licht am Solaris Pro erlischt
- Im Falle eines Stromausfalls leuchtet der Solaris Pro auf
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Einrichten von Solaris Pro

1. Öffne die Beine nach außen, um einen festen  
Stand zu gewährleisten. 

2. Positionieren Sie die Stange in den gewünschten Winkel, damit die Stange fallen kann und
Arretieren Sie in Position. Es gibt 4 Winkelpositionen, die unten gezeigt werden

Löcher für Stabilitätsstifte

Optionale Stabilitätsstifte bei Bedarf.
Artikel-Nr.: STRIPODPEGS
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Ausfahren des Mastes:
Wenn Sie den Mast anheben, ziehen Sie ihn von unten nach oben aus 
und verriegeln Sie jede Ebene Klemme, nachdem jeder Teil des Mastab-
schnitts angehoben wurde. Der Leuchtenkopf kann dann gedreht und in 
die gewünschte Position gewinkelt werden.

Einsturz des Mastes:
Wenn Sie den Mast zusammenklappen, entriegeln und reduzieren Sie 
jeden Abschnitt der Mast von unten nach oben.

3. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste auf dem Bedienfeld, um das Licht einzuschalten



Anbringen des Schultergurts

Comes with a high quality adjustable shoulder strap. So it’s convenient that
Solaris Pro while leaving your hands free to do other tasks.
See Figure 2 showing where to attach the shoulder straps.

Control Panel

Ein/Aus 
Knopf

Einstel-
lungen
Knopf

Batterie Status Verbleibende Zeit/
Gewünschte eingestellte Zeit

Minimum(Mini), Half, Maximum(Max)

Licht-Modus
Fläche/Spot/Boost

Erhöhen Sie 
die Zeit

Verkürzung 
der Zeit

Helligkeitsstufe:

Displayfarben während des Ladevorgangs:

Grün - Voll aufgeladen

Blau - Normaler Betrieb

Grün - Durchschnittliche Batterie

Rot - Schwache Batterie

Rot blinkend - Sehr schwache Batterie

Zeit anpassen
bis 48 
Stunden

Eieruhr-Symbol:
Zeigt an, dass die eingestellte 
Zeit programmiert wurde

Grün blinkend - Aufladen

Farben während des Betriebs anzeigen:



Beam Distance 500 Max Metres

IP Rating IP65 Ingress Protection

Supplied with Floodlight, AC Charger, Shoulder Strap.
Optional: Vehicle Charger and Stability pegs

Dimensions (L)517x(W)155x(D)220mm

Mode Lumens

Boost
(Search 
+ Flood)

Full 16,000

Half 8,000

Low 4,000

Search Full 5,000

Half 2,500

Low 1,250

Flood Full 11,000

Half 5,500

Low 2,750

Weight

Battery

Charging time

Product Code

Spezifikation:

Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um Solaris Pro ein- oder auszuschalten.
Standardmäßig schaltet sich das Licht im Flutlichtmodus ein.

Spot BoostFlood

Drücken Sie die Tasten zum Erhöhen/Verringern der Zeit, dies wird automatisch
Erhöhen oder verringern Sie die hellste Stufe bis zur gewünschten Zeit.
Das Eieruhr-Symbol erscheint auf dem Display, um
Geben Sie an, dass Sie eine Uhrzeit festgelegt haben

Halten Sie die Ein-/Aus-Taste für den Blinklichtmodus gedrückt und drücken Sie sie erneut, um 
sie auszuschalten blinkender Modus.

1. 

BLINKENDER MODUS:

2. 

OPTION  1 OPTION 1: PASSEN SIE DIE LICHTLEISTUNG AN:

Drücken Sie die Einstellungstaste, um durch die Lichtstufen zu wechseln:
Niedrig/Halb/Voll

OPTION 2: WÄHLEN SIE DIE GEWÜNSCHTE LAUFZEIT - BIS ZU 48 STUNDEN:

Der Flood-Modus ist die Standard-Lichtleistung, um die Lichtleistung zu ändern, halten Sie 
die Taste Einstellungstaste, um durch die Lichtmodi zu wechseln: Flood/Spot/Boost.

Spot BoostFlood

 2 MODELS

Solaris Pro Solaris Pro-X
Run times Run times

2 hours 15 minutes 4 hour 30 minutes

4 hours 30 minutes 9 hours

9 hours 18 hours

6 hours 12 hours

12 hours 24 hours

24 hours 48 hours

3 hours 45 minutes 7 hours 30 minutes

7 hours 30 minutes 15 hours

15 hours 30 hours

7kg 8.5kg

18Ah 36Ah

6hrs 8hrs

NSSOLARISPRO NSSOLARISPRO-X

Bedienung des Solaris Pro

Oder
2. Wählen Sie die gewünschte Laufzeit - Bis zu 48 Stunden

Stellen Sie die Lichtleistung ein: Niedrig/Halb/Voll Oder

ES GIBT ZWEI MÖGLICHKEITEN, DEN SOLARIS PRO ZU BEDIENEN:



Wenn Sie dieses Produkt oder Teile dieses Produkts zu irgendeinem Zeitpunkt entsorgen müssen: 
Bitte beachten Sie, dass Abfall Elektrische Produkte und Batterien sollten nicht mit dem normalen 
Hausmüll entsorgt werden.Recyceln Sie dort, wo Einrichtungen vorhanden sind. Erkundigen Sie 
sich bei Ihrer örtlichen Behörde nach Recycling-Ratschlägen. Alternativ NightSearcher nimmt 
dieses Produkt gerne am Ende seiner Lebensdauer entgegen und recycelt es auf Ihrem Namen

Sichere Entsorgung von Elektroaltgeräten

Der Inhalt dieses Handbuchs kann ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Wir übernehmen keine Verantwortung 
für Fehler oder Eingeständnisse

Garantiebedingungen - Standard 3 Jahre

Alle NightSearcher-Produkte haben eine Standardgarantie von 3 Jahren auf alle Herstellungsfehler und eine Ga-
rantie von 1 Jahrauf alle wiederaufladbaren Batterien ab Kaufdatum.

Erweiterte Garantie:
Sie haben die Möglichkeit, die Garantie des Produkts auf 5 Jahre für Herstellungsfehler zu verlängern.
Die Registrierung des Produkts muss innerhalb eines Monats nach dem Kauf erfolgen, indem Sie uns eine 
E-Mail senden
sales@nightsearcher.co.uk. Bitte geben Sie in der Nachricht in Ihren eigenen Worten an, dass Sie
Registrieren Sie Ihr NightSearcher-Produkt für die erweiterte Garantie.
Um die Garantiebedingungen von NightSearcher einzusehen, besuchen Sie bitte:
http://nightsearcher.com/en/warranty.html oder scannen Sie den QR-Code

UK:
NightSearcher Limited, Unit 4 Applied House, Fitzherbert Spur, Farlington, Portsmouth, Hampshire, PO6 1TT, UK 
T: +44 (0)23 9238 9774 • E: sales@nightsearcher.co.uk  • W: www.nightsearcher.co.uk

EUROPE: 
NightSearcher Limited, Garbary 53, Poznan Poland.
T: +44 239 216 1126 • E: exportsales@nightsearcher.com  • W: www.nightsearcher.com

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE:
- Tauchen Sie niemals in Wasser.
- Wenn Sie vermuten, dass sich Wasser im Gerät befindet, verwenden Sie es nicht und versuch 
 en Sie nicht, es aufzuladen.
- Wenn Sie den Solaris Pro fallen lassen, können der Akku oder die Schaltkreiskomponenten im  
 Inneren beschädigt werden.
- WENN DER SOLARIS PRO IN WASSER GETAUCHT WURDE ODER
 BESCHÄDIGUNG ES KÖNNTE EINE BRANDGEFAHR DARSTELLEN. VERWENDEN SIE DAS  
 PRODUKT NICHT. Im Freien in einem nicht brennbaren Behälter aufbewahren, der weit von  
 brennbaren Stoffen entfernt ist. LADEN SIE DEN AKKU NICHT AUF UND KONTAKTIEREN SIE  
 IHN NIGHTSEARCHER.
- Stellen Sie den Scheinwerfer im Freien in einem nicht brennbaren Behälter auf, der weit ent 
 fernt ist brennbare Materialien und Kontakt: www.nightsearcher.co.uk /+44 (0)2392 389774.
- Laden Sie den Akku immer auf einer harten, flachen und hitzebeständigen Oberfläche auf.
- Der Akku erreicht erst nach 4-5 Ladezyklen die optimale Leistung
- Vermeiden Sie es, den Akku bei Temperaturen unter 0 °C aufzuladen oder den Akku freizule 
 gen Temperaturen unter -5°C oder über 40°C.
- Der Betriebstemperaturbereich der Lichtbatterie: Laden: 0°C bis 40°C /
 Entladung: -20°C bis 60°C
- Verwenden Sie das Ladegerät niemals, wenn die Leitungen, Kontakte oder Gehäuse bes  
 chädigt sind. Tue nicht Verwenden Sie andere als die mitgelieferten Ladegeräte.
- Setzen Sie das Ladegerät niemals Regen, Feuchtigkeit oder Feuchtigkeit aus. Wenn Sie den  
 Verdacht haben, dass Diese aufgetreten sind, verwenden Sie das Ladegerät nicht.
- Erkundigen Sie sich immer bei Ihrer Fluggesellschaft, bevor Sie versuchen, auf dem Luftweg  
 zu transportieren
- Strahlen Sie das Licht nicht direkt in die Augen der Menschen, da dies ihr Sehvermögen schä 
 digen kann.
- Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen.
- Bei Problemen oder Fragen wenden Sie sich bitte an NightSearcher Limited oder
 ein autorisierter Distributor


